
B

B

B

?

C

C

C

C

Discantus.

Altus.

Tenor.

Bassus.

1 w w
U bi

1 .w ú
U bi

1 .w ú
U bi

1 w Ï Ï Ï Ï
U bi

.ú Ï w
vis pa

w ú ú
vis pa re

w w
vis pa

.w ú
vis pa

ú ú w
re mus

Ï Ï ú w
mus

ú ú w
re mus

ú ú w
re mus

Ý
ti

Ý
ti

ú Ï Ï w
ti

Ý
ti

ÝU
bi?

ÝU
bi?

ÝU
bi?

ÝU
bi?

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

6 .ú Ï w
Do mi ne

Et dixit
Qui dixit ei,

6 .ú Ï w
Do mi ne

6 .ú Ï w
Do mi ne

6 .ú Ï w
Do mi ne

ú ú w
te cum

ú ú .úb Ï
te cum

ú ú w
te cum

ú ú wb
te cum

w ú ú
pa ra tus

w ú ú
pa ra tus

.ú Ï ú ú
pa ra tus

w ú ú
pa ra tus

w w
sum et

w w
sum et

w w
sum et

w w
sum et

ú ú ú ú
in car ce

ú ú ú ú
in car ce

ú ú ú ú
in car ce

ú ú ú ú
in car ce

w î ú
rem et

w î ú
rem et

w î ú
rem et

w î ú
rem et

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

12 ú ú w
in mor

12 ú ú w
in mor

12 ú ú w
in mor

12

ú ú w
in mor

ú w w ú
tem i

ú ú w w
tem i

ú ú w w
tem i

ú ú w w
tem i

ÝU
re

ÝU
re,

ÝU
re,

ÝU
re,

- - - - -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

1

Passio domini nostri Jhesu Christi
secundum Lucam,

© Stiftsbibliothek St. Gallen 2017, herausgegeben von Prof. Dr. Stefan Morent, vorgelegt von Samuel Schick M.A.

Cod. Sang. 543, f. 98v–109r
Manfred Barbarini Lupus

http://www.e-codices.unifr.ch/de/list/one/csg/0543
http://www.e-codices.unifr.ch/de/doubleview/csg/0543/98v/
Editor
Kommentar
Wie bei allen drei Passionen in diesem Codex sind nur die Teile der Soliloquenten ohne die Partie des Jesus sowie die Turba-Chöre vierstimmig komponiert. Dazwischen stehen jeweils die Textmarken der Partie des Evangelisten, der wie Jesus in einem Passionston einstimmig gesungen wurde. Bei längeren Abschnitten wurde dabei erst der Text nach dem jeweiligen Chorsatz, dann der Textanschluss für den nächsten Chorsatz notiert. Die Textmarken werden nach der Fassung des D wiedergegeben, wobei Kürzungen stillschweigend aufgelöst wurden. Nur wenn große Teile des Wortes fehlten, wurden die Ergänzungen in eckige Klammern gesetzt. Die Niederschrift der Passion beginnt in Lukas 22 Vers 9 mit dem ersten Turba-Chor, wobei die erste und letzte Textmarke für die Partie des Evangelisten in allen drei Passionen fehlt.
Der Hinweis von Bruggissser-Lanker (2004, S. 66), die Passion würde 109v abbrechen, muss korrigiert werden. Für die vertonten „Rollen“ ist der Evangelientext hier regulär zu Ende, mithin die Passion vollständig.

Editor
Kommentar
Marginalie „Secundum Lucam.“ vor der Initiale des D.

Editor
Kommentar
Siehe M. 142, dort SMin g'.

Editor
Kommentar
Letzte Note über einer rasierten Min f ', die mittels Häkchen zu g' korrigiert war.

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note über rasierter Min e' und Min f '. Die zweite Note scheint vor der Rasur Korrekturhäkchen nach e' gehabt zu haben, bei der ersten Note ist hingegen nichts zu erkennen.

Editor
Kommentar
Siehe Vulgata (Basel 1544), f. 456r. Nur Text.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

15 w ú ú
Ni

Et ille
At illi dixerunt

15 .ú Ï Ï ú ú
Ni hil ni

15 .ú Ï Ï ú ú
Ni

15 .ú Ï ú ú
Ni hil ni

ú w w ú

ú w ú w

ú Ï Ï ú ú w

ú w ú w

ÝU
hil,

ÝU
hil

ÝU
hil

ÝU
hil

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

18 .ú Ï ú ú
Do mi ne do

Dixit ei,
At illi dixerunt,

18 .ú Ï ú ú
Do mi ne do

18 .ú Ï ú ú
Do mi ne do

18 .ú Ï ú ú
Do mi ne do

Ï Ï w ú
mi ne ec

Ï Ï ú w
mi ne ec

Ï Ï ú w
mi ne ec

Ï Ï ú w
mi ne ec

w w
ce du

w w
ce du

w w
ce du

w w
ce du

ú ú ú ú
o gla di

ú ú ú ú
o gla di

ú ú ú ú
o gla di

ú ú ú ú
o gla di

.w ú
i

.w ú
i

.w ú
i

Ý
j

.w Ï Ï w
hic,

w Ý
hic,

.ú Ï Ý
hic,

w Ý
hic,

ÝU

ÝU

ÝU

ÝU

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

25 ãf. 99v

At ille
Dixerunt ei,

25 ã
25 · .ú Ï

Do mi
25 .ú Ï w

Do mi ne

· .ú Ï
Do mi

ã

.ú Ï ú ú
ne do mi

w .ú Ï
do mi

w .ú Ï
ne do mi

· .ú Ï
Do mi

w ú ú
ne do mi

w w
ne

Ý
ne

w w
ne

ú ú w
ne

w w

.w ú
si per

î w ú
si per

î w ú
si per

.w ú
si per

w ú ú
cu ti mus

w ú ú
cu ti mus

w ú ú
cu ti mus

w ú ú
cu ti mus

- - - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - -
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B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

31 ú w w ú
in gla di

31 ú w ú w
in gla di

31 Ï Ï ú ú w ú
in gla di

31 ú ú ú ú w
in gla di

ÝU
o?

ÝU
o?

ÝU
o?

ÝU
o?

- -

- - - -

- -

- - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

33 w w
Et hic

Et per[cussit]
intuita dixit,

33 w w
Et hic

33 w w
Et hic

33

w w
Et hic

ú ú ú ú
cum il lo

ú ú w
cum il

ú ú ú ú
cum il lo

ú ú ú ú
cum il lo

w w
e

ú ú w
lo e

ú ú w
e

ú ú w
e

ÝU
rat

ÝU
rat,

ÝU
rat,

ÝU
rat,

- - - - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

37 .w ú
Mu li

At ille negavit eum dicens,

37 .w ú
Mu li

37 .w ú
Mu li

37 .w ú
Mu li

w w
er non

w w
er non

w w
er non

w w
er non

w w
no vi

w w
no vi

.w Ï Ï
no

w w
no vi

w î ú
il

w w
il

w w
vi il

w w
il

ú Ï Ï w

w w

.ú Ï w

w w

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Text ab hier bis zur L um eine Note nach hinten geschoben.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

43 .w ú
Et tu

Et post
videns eum dixit,

43 w .ú Ï
Et tu

43 w w
Et tu

43 .ú Ï w
Et tu

w ú ú
de il

w w
de il

.ú Ï Ï Ï ú
de

w w
de il

ú w w ú
lis es,

ú w ú w
lis es,ú w ú w

il lis es,

ú w ú w
lis es,

ÝU

ÝU

ÝU

ÝU

-

- - - -

-

- - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

47 w ú ú
O ho mo

Petrus vero ait,

47 w ú ú
O ho mo

47 w ú ú
O ho mo

47 .ú Ï ú ú
O ho

ú w w ú
non sum,

ú w ú w
non sum,

ú Ï Ï ú ú w
non sum,

ú w ú w
mo non sum,

ÝU

ÝU

ÝU

ÝU

-

-

-

-

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

50 w w
Ve re

Et in[tervallo]
affirmabat dicens,

50 w w
Ve re

50 w w
Ve re

50 w w
Ve re

ú ú w
et hic

ú ú .úb Ï
et hic

w w
et

ú ú wb
et hic

w w
cum il

w w
cum il

.ú Ï w
hic cum

w .ú Ï
cum il

w wf. 100v

w w
lo

w w
il

w w
lo il

ú ú w
lo e

ú ú w
e rat

w ú ú
lo e

ú w ú
lo e

w î ú
rat nam

w î ú
nam

w î ú
rat nam

w î ú
rat nam

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -
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Editor
Kommentar
Unter der Note eine rasierte SBr f '. Siehe M. 142, dort zweiter Ton SMin g'.

Editor
Kommentar
Note mit rasiertem Punkt.

Editor
Kommentar
L e' über einer rasierten und mit Häkchen und Annotation „mi“ nach e' korrigierten L a'.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

56 ú ú w
Gal li

56 ú ú w
et gal li

56 ú ú w
et Gal li

56

ú ú w
et gal li

ú w w ú
le us

w w w
le us

ú ú w w
le us

ú ú w w
le us

ÝU
est,

ÝU
est,

ÝU
est,

ÝU
est,

- - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

59 w w
Ho mo

Et ait Petrus,

59 w w
Ho mo

59 w w
Ho mo

59 w w
Ho mo

î .ú Ï ú
nes ci o

î .ú Ï ú
ne sci o

î .ú Ï ú
ne sci o

î .ú Ï ú
ne sci o

ú ú w
quid di cis

ú ú w
quid di cis

ú ú w
quid di cis

ú ú w
quid di cis

.ú Ï w
nes ci o

.ú Ï w
ne sci o

.ú Ï w
ne sci o.ú Ï w
ne sci o

w w
quid di

w w
quid di

w w
quid di

w w
quid di

ÝU
cis

ÝU
cis

ÝU
cis

ÝU
cis

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

65 w w
Pro phe

Et conti[nuo]
interrogaverunt eum dicentes,

65 w w
Pro phe

65 w w
Pro phe

65

w w
Pro phe

ú ú w
ti za

ú ú w
ti za

ú ú w
ti za

ú ú .ú Ï
ti za

w .ú Ï
quis est

ú ú w
quis est

w w
quis

Ï Ï Ï Ï w
quis est

.w ú
qui te

ú .ú Ï ú
qui te

ú ú ú ú
est qui te per

ú ú ú ú
qui te per

w w w
per cus

ú ú Ý
per cus

.w Ï Ï w
cus

w Ý
cus

ÝU
sit?

ÝU
sit?

ÝU
sit?

ÝU
sit?

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - -

5

Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Diese und die folgende Note über zwei rasierten und mit Häkchen zu d' und c' korrigierten Min e' und f '.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr a'. Korrekturhinweis „sol“ noch zu erkennen.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

71 .w ú
Si tu

Et alia
in concilium dicentes,

71 .w ú
Si tu

71 w ú ú
Si tu es

71 w w
Si tu

ú w ú
es chri

w .ú Ï
es Chri

ú ú w
chri stus

ú ú w
es chri

w w
stus si

w w
stus

w w
si tu

w w
stus

ú ú ú ú
tu es chri

w ú ú
dic

ú ú ú ú
es chri

ú ú ú ú
dic

.w ú
stus

.w ú
no bis

.w ú
stus

Ý
no

.w Ï Ï w
dic no

w Ý
dic no

.ú Ï Ý
dic no

w Ý

ÝU
bis,

ÝU
bis

ÝU
bis,

ÝU
bis,

- - -

- - - - - -

- - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

78 .w ú
Tu er

f. 101v

Et ait illis
Dixerunt autem omnes,

78 .w ú
Tu er

78 w w
Tu er

78 .ú Ï w
Tu er

w w
go es

Ï Ï Ï Ï w
go es

.w ú
go es

wb .ú Ï
go es

î w ú
fi li

.w ú
fi li

.w ú
fi li

.w ú
fi li

.ú Ï ú ú w
us de

w ú ú w
us de

.ú Ï Ï Ï w ú
us de

w ú ú w
us de

ÝU
i?

ÝU
i?

ÝU
i?

ÝU
i?

- - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

83 w w
Quid ad

Et ait illis,
At illi dixerunt,

83 w w
Quid ad

83 w w
Quid ad

83 · w
Quid

.w ú
huc de

w ú ú
huc de si

.w ú
huc de

w ú Ï Ï
ad huc de

ú w ú
si de ra

ú ú ú ú
de ra mus

ú ú ú ú
si de ra

Ï Ï ú ú ú
si de ra

ú w ú
mus te

Ý
tes

.w ú
mus te.w ú
mus te

ú w ú
sti mo

ú w ú
ti mo ni

ú w ú
sti mo

ú w ú
sti mo

ú ú w
ni um?

w w
um?

ú ú w
ni um?w w

ni um?

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - -
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Editor
Kommentar
Schreibfehler SBr c''. Siehe M. 156.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

89 î wb ú
Ip si

89 î w ú
Ip si

89 î w ú
ip si

89 î wb ú
ip si

.ú Ï ú ú
e nim au

w ú ú
e nim au

w ú ú
e nim au

.ú Ï ú ú
e nim au

.ú Ï w
di vi mus

.ú Ï .ú Ï
di vi mus

.ú Ï w
di vi mus

.ú Ï w
di vi mus

w w
de o

w w
de o

.ú Ï w
de o

w w
de o

ú ú ú w ú
re ei

ú ú w w
re ei

ú ú .ú Ï Ï Ï ú
re ei

ú ú w w
re ei

ÝU
us,

ÝU
us,

ÝU
us,

ÝU
us,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

95 w .ú Ï
Hunc in

Et surgens,
accusare dicentes,

95 .w ú
Hunc in

95 w ú ú
Hunc in ve

95 w w
Hunc in

ú ú w
ve ni mus

ú ú ú ú
ve ni mus sub

ú ú .ú Ï
ni mus

ú ú w
ve ni mus

w w
sub ver

w w
ver ten

w w
sub ver

w .ú Ï
sub ver

ú w ú
ten tem

w w
tem

ú ú w
ten tem

ú ú w
ten tem

.ú Ï w
gen tem

w ú ú
gen tem

w w
gent tem

.ú Ï w
gen tem

w w
nos

w w
nos

.ú Ï w
nos

w w
nos

w î ú
tram et

w î ú
tram et

w î ú
tram etw î ú
tram et

- - - - - - - - - -

- - - -- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

102 ú w ú
pro hi

102 .w ú
pro hi

102 ú ú w
pro hi ben

102

ú ú ú ú
pro hi ben

ú úa ú ú
ben [tem] tri

f. 102v

ú ú w
ben tem tri

w w
tem tri

w w
tem tri

ú w ú
bu ta

ú w ú
bu ta

ú ú w
bu ta

ú w ú
bu ta

w ú ú
da ri ce

w ú ú
da ri ce

w ú ú
da ri ce

w ú ú
da ri ce

ú ú w
sa ri

ú ú w
sa ri

ú ú w
sa ri

ú ú w
sa ri

î ú w
et di

î ú w
et di

w .ú Ï
et di

w w
et di

ú ú w
cen tem

ú ú w
cen tem

ú ú w
cen tem se

ú ú .ú Ï
cen tem

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Am Seitenwechsel fehlt eine Silbe. Zum Anfang der neuen Seite Textzuordnungsstrich „da(ri)“ zur Min d'' in M. 104. Durch das Fehlen der Silbe kann dies jedoch nicht so umgesetzt werden. „dari“ muss daher einen Ton später als angezeigt unterlegt wird. 

Editor
Kommentar
Zweite Note SBr g über einer rasierten SBr a, die mit Häkchen zu g korrigiert wurde.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

109 w w
se chri

109 ú ú w
se chri

109 w w
chri stum

109 w w
se chri

.ú Ï w
stum re

.ú Ï w
stum re

ú ú w
re gem

ú ú w
stum re

w î ú
gem [se

ú w ú
gem es se

w w
es se

ú w ú
gem es

ú w ú
chri stum re

ú ú w
re

ú ú w
chri stum

ú ú w
se re

ú ú Ý
gem] es

w Ý
gem es

.w Ï Ï w
re gem es

ú ú Ý
gem es

ÝU
se,

ÝU
se

ÝU
se

ÝU
se

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

115 w w
Tu es

Pilatus autem interrogavit eum dicens,

115 w w
Tu es

115 w w
Tu es

115 w .ú Ï
Tu es

w .ú Ï
rex iu

w w
rex

ú ú w
rex iu

Ï Ï Ï Ï w
rex ju

Ý
de

ú .ú Ï ú
iu de

w ú ú
de o

ú ú ú ú
de o

w Ý
o

w Ý
o

.w Ï Ï w

w Ý
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU
rum?

ÝU

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

120 w .ú Ï
Ni hil in

At ille
sacerdotum et turbas,

120 w .ú Ï
Ni hil in

120 w w
Ni hil

120 .w ú
Ni hil

ú w ú
ve ni o

ú ú w
ve ni o

ú w ú
in ve ni

ú .ú Ï ú
in ve ni o

ú ú w
cau se

w w
cau se

w w
o cau

w w
cau se

.w ú
in hoc

.w ú
in hoc

.w ú
se in

.w ú
in hoc

ú ú w
ho mi ne

ú ú w
ho mi ne

ú ú w
hoc ho mi

ú ú w
ho mi ne

ú ú w
in hoc

ú ú w
in hoc ho

ú ú .ú Ï
ne ho

w w
ho

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - -
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Editor
Kommentar
Im D Textmarke mit Schreibfehler „dicentē[m]“. Falsche Endsilbe gestrichen.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

126 ú Ï Ï ú ú
ho mi

126 Ý
mi

126 Ý
mi

126 Ý
mi

ÝU
ne

ÝU
ne

ÝU
ne

ÝU
ne

- -

- - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

128 w w
Co mo

At illi invalescebant dicentes,

128 w ú ú
Co mo vit

128 w ú ú
Co mo vit

128 · w
Co

ú ú ú ú
vit po pu lum

f. 103v

ú ú ú ú
po pu lum do

w ú ú
po pu lum

ú ú ú Ï Ï
mo vit [po pu]

ú w ú
do cens per

ú ú ú ú
cens per u

ú ú ú ú
do cens per

Ï Ï ú ú ú
lum do cens per

ú w ú
u ni

.w ú
ni ver

w ú ú
u ni verw ú ú
u ni ver

ú w ú
ver sam

ú w ú
sum iu de

ú w ú
sam iu

ú w ú
sam iu

ú ú w
iu de am

w w
am

ú ú w
de amw w

de am

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

134 î wb ú
in ci

134 î w ú
in ci

134 î ú w
in ci

134 î wb ú
in ci

.ú Ï w
pi ens

Ý
pi

w w
pi ens

.ú Ï ú ú
pi ens a

Ý
a

w .ú Ï
ens a gal

w w
a gal

w w
gal li

w w
gal li

w w
li le

.ú Ï w
li le a

w w
le a

ú ú ú w ú
le a us que

ú ú w w
a us que

ú ú .ú Ï Ï Ï ú
us que

ú ú w w
us que

ÝU
huc,

ÝU
huc,

ÝU
huc,

ÝU
huc,

- - - - - - -

- - - - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

9

Passio secundum Lucam



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

140 .w ú
Ob tu

Pilatus autem
Dixit ad illos,

140 Ý
Ob

140 w w
Ob tu

140 .w ú
Ob tu

w ú ú
lis tis mi

w ú ú
tu lis tis

.w ú
lis tis

.w ú
lis tis

w w
hi nunc.úb Ï w
mi hi nunc

w .ú Ï
mi hi hunc

wb w
mi hi

ú ú w
ho mi nem

ú ú w
ho mi nem

ú ú w
ho mi nem

.ú Ï ú ú
hunc ho mi

w w
qua si

.w ú
qua si

w ú ú
qua si a

.ú Ï Ï Ï Ï Ï
nem qua

.ú Ï w
a ver

w ú ú
a ver ten

w w
ver ten

.w ú
si a

- - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

146 ú ú w
ten tem

146 Ï Ï ú w
tem po

146 ú ú w
tem po

146

ú ú w
ver ten tem

.w ú
po pu

.w ú
pu lum

ú Ï Ï ú ú
pu lum

Ý
po

w w
lum et

w .ú Ï
et ec ce

.ú Ï w
et ec

w w
pu lum

w ú ú
ec ce co

w ú ú
co ram vo

w ú ú
ce co ram

w ú Ï Ï
et ec ce

ú w ú
ram vo bis

ú ú ú ú
bis in ter

ú ú ú ú
vo bis

Ï Ï ú ú ú
co ram vo

ú w ú
in ter

w w
ro gans

.w ú
in ter.w ú
bis in

ú ú w
ro gans

ú w ú
nul lam

ú w ú
ro gans

ú w ú
ter ro

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

153 w .ú Ï
nul la

153 w w
cau sam

153 ú ú w
153 w w

gans

.w ú
cau sam

î w ú
in ve

w ú ú
nul la cau

î ú ú ú
nul la cau

w w
in ve

w Ï Ï Ï Ï
ni o

w w
sam in

ú ú w
b

sam in ve

w î ú
ni in

f. 104v

w w
in ho

ú ú w
ve ni [o]

.ú Ï w
ni o

ú ú .ú Ï
ho mi

ú ú w
mi ne

ú ú .ú Ï
in ho mi ne

ú ú w
in ho

ú ú w
ne is

ú ú w
is to,

Ï Ï w ú
is

ú ú w
mi ne is

w î ú
to ex

w î ú
Ex

w î ú
to ex

w î ú
to ex

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -
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Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Zweiter Ton SMin g' an den Parallelstellen in M. 7 und 51 SMin a'. Die Differenz wurde belassen.

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr c''. Diese scheint auch mit Häkchen zu d'' korrigiert gewesen zu sein. 

Editor
Kommentar
Nach dem Wort am Seitenende ein falsches Textverbindungszeichen.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

160 .w ú
hys in

160 .w ú
hys in

160 .w ú
hys in

160 .w ú
hys in

ú ú w
qui bus e

ú ú w
qui bus e

ú ú w
qui bus e

ú ú w
qui bus e

ú ú w
um ac

ú ú w
um ac

ú ú w
um ac

ú úb w
um ac

ú ú w
cu sa

ú ú w
cu sa

ú ú w
cu sa

ú ú w
cu sa

ú ú w
tis sed ne

w î ú
tis, Sed

ú ú w
tis sed

ú ú w
tis sed ne

ú w ú
que he

.w ú
ne que

w w
neú w ú

que he

ú w ú
ro des

ú ú w
he ro

ú ú w
que he roú ú w
ro des

- - - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

167 .ú Ï w
nam re

167 w w
des

167 w î ú
des nam

167

w .ú Ï
nam re

Ï Ï Ï Ï w
mi

w w
nam

ú w ú
re mi si

w w
mi si

ú ú w
si vos

ú ú w
re mi si

.ú Ï w
vos ad

w w
vos ad

w ú ú
ad il lum

Ý
vos

Ý
il

.ú Ï ú ú
il lum et

ú ú .ú Ï
et ec

w w
ad il

w w
lum et

w .ú Ï
ec ce

w w

ú ú w
lum et

w .ú Ï
ec

w w
ni hil

Ý
ce

w w
ec ce

w w
ce

w w
dig num

- - - - - - - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

174 î w ú
ni hil

174 î ú w
hi hil

174 î ú ú ú
ni hil dig

174 î ú ú ú
mor te ac

ú w úa
dig

ú ú w
dig num

w w
num

ú ú w
tum est e

ú w ú
num mor

.w ú
mor te

.w ú
mor

.w ú
i e

ú ú w
te ac

ú ú w
ac tum

w w
te acú ú w

men da

ú w ú
tum est e

ú w ú
est e

ú w ú
tum est e

ú w ú
tum er go

w î ú
i e

w î ú
i e

Ý
i

w w
il lum

.w ú
men da

.w ú
men da

.ú Ï ú ú
e men da

.w ú
di mit

- - - - - - - - - -

- - -- - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

181 w w
tum er

181 w .ú Ï
tum er

181 w w
tum er

181 .ú Ï w
tam

w .ú Ï
go il

w Ï Ï Ï Ï
go il

.w ú
go il

.w ú
e men

w w
lum

w ú ú
lum di mi

w w
lum

.w ú
da tum

î ú ú ú
di mit tam

ú w ú

w ú ú
di mit

ú w ú
er go

ú ú ú ú
di

w w
tam,

w w
tam di

w ú ú
il lam di

Ý
mit

Ý

ú Ï Ï w
mit

Ý
mit

ÝU
tam,

ÝU

ÝU
tam

ÝU
tam

- - - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - -
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Passio secundum Lucam



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

188 w w
Tol le

f. 105v

Necesse enim
universa turba dicens,

188 w w
Tol le

188 w .ú Ï
Tol le

188 w w
Tol le

w w
hunc et

w w
hunc et

w w
hunc et

.ú Ï w
hunc et

ú ú ú ú
di mit te

ú ú ú ú
di mit te

ú ú ú ú
di mit te

ú ú ú ú
di mit te

w w
no bis

w w
no bis

w w
no bis

.ú Ï w
no bis

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam.ú Ï ú
bar ra bam

3

3

3

3

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

194 .ú Ï ú
bar ra bam

194 .ú Ï ú
bar ra bam

194 .ú Ï ú
bar ra bam

194 .ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

.ú Ï ú
bar ra bam

w ú
[bar ra

w ú
[bar ra

ÝU

w ú
[bar ra

ÝU
bam]

ÝU
bam]

ÝU
bam]

- - - - - -

- - - - - -

- - - -

- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

198 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

Qui erat
subclamabant dicentes,

198 .ú Ï ú ú
Cu ci fi ge

198 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

198 .ú Ï ú ú
Cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï ú ú
cru ci fi ge

.ú Ï w
cru ci fi

.ú Ï w
cru ci fi

.ú Ï w
cru ci fi

.ú Ï w
cru ci fi

w w
ge il

w w
ge il

w w
ge il

w w
ge il

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

ÝU
lum,

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -
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Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Hier ist das einzige mal in den beiden Codices 543 und 542 eine Proportio tripla vorgezeichnet.

Editor
Kommentar
Die Textverteilung in dieser Stimme ist nicht klar. Entweder wird die Schlussnote angehängt, oder man geht von einer vergessenen Mensur aus und teilt die letzte Note analog der anderen Stimmen, um ein weiteres „barrabam“ unterlegen zu können.

Editor
Kommentar
Kein Mensurzeichen, der Abschnitt steht jedoch klar wieder im geraden Metrum.

Editor
Kommentar
Zwischen den Noten eine Rasur unklarer Ursache. Ansatz eines Korrekturhäkchens oder ein Ausrutschen mit der Feder.

Editor
Kommentar
Die Schluss-Longa wurde mit dem äußeren dünnen Rahmen als g' angesetzt, vor Ausfüllung jedoch gestrichen und als f ' geschrieben. Das f ' sowie der Rahmen des g' wurden dann rasiert und mit der korrekten L e' überschrieben. Darunter die Annotation „mi“.



B

B

B

?

C

C

C

C

D.

A.

T.

B.

203 w Ï Ï Ï Ï
Quid e

Ille autem tercio dixit ad illos,

203 Ý
Quid

203 w ú ú
Quid e nim

203 .ú Ï ú ú
Quid e nim

Ý
nim

w ú ú
e nim

ú ú .ú Ï
ma liw w

ma li

w w
ma li

w w
ma li

w w
fe cit

w .ú Ï
fe cit

ú w ú
fe cit

w w
fe

w w
ma

ú ú w
is te? fe

.ú Ï w
is

w ú ú
ci is

w w
li fe

.ú Ï w
cit is

w w
te

w w
te?

.ú Ï w
cit is

w w

w î ú
nul

w î ú
nul

w î ú
te nulw î ú
te? nul

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - -- - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

210 ú w ú
lam cau

210 .w ú
lam cau

210 ú ú w
lam cau

210

ú ú ú ú
lam cau sam

ú úa ú ú
sam mor tem

f. 106v

ú ú w
sam mor tis

w w
sam mor

w w
mor tis

ú w ú
in ve

ú w ú
in ve

ú ú w
tis in

ú w ú
in ve

w ú ú
ni o in

w ú ú
ni o in

w ú ú
ve ni o

w ú ú
ni o in

ú ú w
e o

ú ú w
e o

ú ú w
in e

ú ú w
e o

î ú w
cor ri

î ú w
cor ri

w .ú Ï
o

w w
cor

ú ú w
pi am

ú ú w
pi am

ú ú w
cor ri pi

ú ú .ú Ï
ri pi

- - - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

217 w w
er go

217 ú ú w
er go

217 w w
am er

217 w w
am er

.ú Ï w
il

.ú Ï w
il lum

ú ú w
go il

ú ú w
go il

w î ú
lum et

ú w ú
et di

w w
lum et

ú w ú
lum et

ú w ú
di

ú ú w
mi

ú ú w
di

ú ú w
di mit

ú ú Ý
mit

w Ý
tam,

.w Ï Ï w
mit

ú ú Ý
tam

ÝU
tam,

ÝU

ÝU
tam,

ÝU

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - -
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Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Textrasur „iste nulla causam“ am Ende mit „iste“ überschrieben. Die Silbe „is“ wurde editorisch vorgezogen.

Editor
Kommentar
Nach der SBr a' wurde wahrscheinlich ein Augmentations-Punkt rasiert.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

223 w w
A li

At illi
principes cum eis dicentes,

223 .w ú
A li

223 w w
A li

223 · w
A

w ú ú
os sal vos

w ú ú
os sal vos

.w ú
os sal

ú w Ï Ï
li os sal

ú w ú
fe cit se

ú ú w
fe cit

ú ú w
vos fe

Ï Ï ú w
vos fe

ú w ú
sal vum

Ý
se

w ú ú
cit se sal.w ú
cit se

ú ú w
fa ci at

ú w ú
sal vum fa

ú w ú
vum fa

ú w ú
sal vum

ú ú w
fa ci at

w w
ci at

ú ú w
ci atú ú w

fa ci at

î úb w
si hic

î w ú
si hic

î w ú
si hic

î wb ú
si hic

- - - - - -- - -

- - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

230 .ú Ï w
est chri

230 w w
est chri

230 w w
est chri

230 .ú Ï w
est chri

Ý
stus

w .ú Ï
stus de i

w w
stus de

w w
stus de

w w
de i

w w
e lec

.ú Ï w
i e

w w
i e

ú ú ú w ú
e lec

ú ú w w
tus e lec

ú ú .ú Ï w
le tus,

ú ú w w
lec

ÝU
tus,

ÝU
tus

ÝU

ÝU
tus,

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

235 .w ú
Si tu

Illudebant
offerentes illi dicentes,

235 .w ú
Si tu

235 w ú ú
Si tu es

235 w w
Si tu

ú w ú
es

w .ú Ï
es rex

ú ú w
rex iu

ú ú w
es rex

w w
rex iu

w w
iu de

w w
de o

w w
ju de

ú ú ú ú
de o rum

w ú ú
o rum

ú ú ú î
rum

ú ú ú ú
o rum sal

.w ú
sal vum

.w ú
sal

.w ú
sal vum

Ý
vum

.w Ï Ï w
te

w Ý
vum te

.ú Ï Ý
te

w Ý
te

ÝU
fac,

ÝU
fac,

ÝU
fac,

ÝU
fac,

-- - -

- - - - - - - -

- - - - - -

- - - -
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Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
L c mit einem kurzen geschwungenen Hals abwärts.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

242 w w
Si tu

f. 107v

Erat autem
blasphemabat cum dicens,

242 Ý
Si

242 w w
Si tu

242 · w
Si

.w ú
es chri

.w ú
tu es

.w ú
es chri

w ú Ï Ï
tu es chri

Ý
stus

ú ú w
chri stus

ú ú w
stus

Ï Ï ú ú ú
stus si

.w ú
si tu

Ý
si

.w ú
si tu.w ú
tu es

ú w ú
es chri

ú w ú
tu es chri

ú w ú
es chri

ú w ú
chri

Ý
stus

w w
stus

ú ú w
stusw w
stus

î wb ú
sal vum

î w ú
sal vum

î w ú
sal vum

î wb ú
sal vum

- - -

- - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

249 .ú Ï ú ú
fac te ip

249 .w ú
fac te

249 w w
fac

249 .ú Ï w
fac te

Ý
sum

w .ú Ï
ip sum

w w
te ip

w w
ip sum

w w
et nos

w w
et

.ú Ï w
sum

w w
et

ú ú ú w ú
et

ú ú w w

ú ú .ú Ï Ï Ï ú
et

ú ú w w

ÝU
nos

ÝU
nos,

ÝU
nos,

ÝU
nos,

-

- -

-

- -

-

-

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

254 w w
Ne que

Respondens
increpabat illum dicens,

254 w w
Ne que

254 w w
Ne que

254 w w
Ne que

w .ú Ï
tu ti

w w
tu ti

.ú Ï ú ú
tu ti

w .ú Ï
tu ti

.w ú
mes de

Ý
mes

w ú ú
mes de um

w w
mes de

Ý
um

w w
de um

ú ú w
[de um]

w w
um quod

w ú ú
quod in e

î ú ú ú
quod in e

î w ú
quod in

ú w ú
in e a

w ú ú
a dem dam

.ú Ï ú ú
a dem dam

ú ú ú ú
e a dem dam

w ú ú
dem dam na

- - - - - -

- - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - -
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Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr e, die mit Häkchen zu d korrigiert war.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

260 ú ú w
na cio ne

260 ú ú w
na cio ne

260 Ï Ï ú ú ú
na ci o

260 ú ú ú ú
ci o nem

w w
es

w w
es et

ú ú w
ne esw w

es et

î ú w
et nos

w w
nos qui

î ú w
et nosw w

nos qui

ú ú ú ú
qui dem ius te

ú ú w
dem ius te

ú ú w
qui dem ius

ú ú .ú Ï
dem ius te

w .ú Ï
nam di gna

ú ú w
nam di gna

ú ú w
te nam di

Ï Ï Ï Ï ú ú
nam dig na

.w ú
fac tis

ú .ú Ï ú
[fac tis] re ci

ú ú ú ú
gna fac tis re

ú ú ú ú
[fac tis] re

- - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - - - - - - -

- - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

266 w w
re ci

266 ú ú w
pi mus

266 .w Ï Ï
ci

266 w w
ci pi

w w
pi mus

w w
hic

w w
pi musw w

mus

î ú w
hic ve

f. 108v

.ú Ï w
ve ro

w w
hic ve

î ú w
hic ve

ú ú ú ú
ro ni hil

ú ú w
ni hil

ú ú ú ú
ro ni hil

ú ú ú ú
ro ni hil

w w
mali ges

ú ú w
ma li ges

ú ú w
ma li ges

ú ú w
ma li ges

ÝU
sit,

ÝU
sit,

ÝU
sit,

ÝU
sit,

- - - - - - - -

- - - - - - -

- - - - - - - - - - -

- - - - - - - - - - -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

272 .w ú
Do mi

Et dicebat ad Jhesum

272 .w ú
Do mi

272 .w ú
Do mi

272 .w ú
Do mi

Ý
ne

Ý
ne

Ý
ne

Ý
ne

w w
me men

w wb
me men

w w
me men

w w
me men

ú ú w
to meú ú w
to meú ú w
to me

ú ú w
to me

w w
i dum

w w
i dum

w w
i dum

w w
i dum

.w ú
ve ne

.w ú
ve ne

.w ú
ve ne

.w ú
ve ne

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -

- - - - - - - - -
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Passio secundum Lucam

Editor
Kommentar
Note über einer rasierten SBr a', die mit Häkchen zu g' korrigiert war.

Editor
Kommentar
Silbe am Seitenwechsel doppelt.



B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

278 w w
ris in

278 w w
ris in

278 w w
ris in

278 w w
ris in

w w w
reg num tu

w w w
reg num tu

w w w
reg num tu

w w w
reg num tu

ÝU
um,

ÝU
um,

ÝU
um,

ÝU
um,

- -

- -

- -

- -

B

B

B

?

D.

A.

T.

B.

281 w w
Ve re

Et dixit
glorificavit deum dicens,

281 · w
Ve

281 ã
281 ã

.ú Ï ú ú
hic ho mo ius

w .ú Ï
re hic ho

ã

ã

ú ú w
tus e rat

ú ú ú ú
mo ius tus e

ã

· w
Ve

.ú Ï ú ú
hic ho mo ius

w î ú
rat ve

w w
Ve re

w .ú Ï
re hic ho

w w
tus e

w ú ú
re hic ho.ú Ï ú ú
hic ho mo [ius

ú ú ú ú
mo ius tus

w w
rat ius

w w
mo ius

w î ú
tus] ius

w w
e rat

ú ú w
tus e

ú ú w
tus e

ú ú w
tus e

ú ú w
ius tus

- - - - - - - - -

- - - - - - - -

- - - - -

- - - - -

B

B

B

?

D.
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